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Malonė [...] dviguba palaima: 
Ir tam, kurs teikia ją, ir tam, kurs gauna; 

Ir jos galia pilniausiai atsiskleidžia 
Galiūnų rankose, todėl karaliui 
Labiau ji tinka, negu karūna.*

Viljamas Šekspyras,
Venecijos pirklys

* Vertė Vytautas Bložė.

I skyrius

Princo ir elgetos gimimas

Senajame Londono mieste vieną XVI amžiaus antrojo ketvirčio rudens dieną ne-
turtingoje Kenčių šeimoje gimė berniukas, nors čia jo niekas nelaukė. Tą pačią dieną 
turtingai Tiudorų šeimai gimė kitas anglas  – šio ji tikrai geidė. Jo troško visa Anglija. 
Anglija jo taip laukė, tikėjosi ir meldė Dievo, kad dabar, kai jis iš tikrųjų gimė, žmonės 
kone pašėlo iš džiaugsmo. Vargiai pažįstantys vieni kitus praeiviai glėbesčiavosi, bučia-
vosi ir verkė. Visi šventė: ir didžiūnai, ir prasčiokai, ir turtuoliai, ir vargšai vaišinosi, 
šoko, dainavo ir gerokai įkaušdavo, ir tai truko ištisas dienas ir naktis. Dieną Londone 
galėjai išvysti nuostabų vaizdą: visuose balkonuose ir ant namų stogų plevėsavo spal-
vingos vėliavos, o pro šalį žygiavo įspūdingos eisenos. Naktį vėlgi buvo į ką pažiūrėti: 
ant kiekvieno kampo degė didžiuliai laužai, aplink juos šurmuliavo būriai ūžautojų. 
Visoje Anglijoje kalbėta tik apie naujagimį Eduardą Tiudorą, Velso princą, o šis gulėjo 
susuptas į šilkus ir atlasus, nė nenutuokdamas apie visą tą klegesį ir nežinodamas, kad 
jį globoja ir saugo svarbūs lordai ir damos,  – jam tai nė kiek nerūpėjo. Tačiau apie kitą 
kūdikį, Tomą Kentį, gulintį varganuose skarmaluose, kalbėjo tik vargetų šeima, kuriai 
jis vos gimęs sukėlė galvos skausmą.



Pasauline literatūros klasika tapusiame romane skaitytojai kviečiami nukeliauti į XVI amžiaus Angliją. Tą 
pačią dieną gimsta du berniukai – vienas iš jų būsimas karalius, o kitas – visiškas vargšas. Netikėtai susitikę, 
jie pastebi, kad atrodo visiškai vienodai – lyg broliai dvyniai. Žaisdami berniukai susikeičia drabužiais. Įvykiai 
veja vienas kitą, ir taip elgeta Tomas Kentis lieka karališkoje prabangoje, o Velso princas Eduardas tampa val-
kata. Pilnas nuotykių istorinis romanas bus įdomus visai šeimai.

Amerikiečių rašytojo ir humoristo Marko Tveno (Mark Twain, 1835–1910) kūryba susilaukė didžiulės 
sėkmės ir populiarumo, jo knygos tapo literatūros klasika ir iki šiol nepraranda aktualumo. Autoriaus knygose 
per humorą bei netikėtus įvykius kalbama apie rimtas ir bendražmogiškas problemas. Lietuvos skaitytojai jau 
pamėgo rašytojo kūrinius „Tomo Sojerio nuotykiai“, „Heklberio Fino nuotykiai“. „Princą ir elgetą“ M. Tvenas 
rašė ir dedikavo specialiai vaikams, tačiau knygą noriai skaito ir suaugusieji.

Šį leidimą puošia dailininko Piotro Kostino iliustracijos. Gimęs ir užaugęs Ukrainoje, jau ne vieną dešimt- 
metį gyvenantis ir kuriantis Lietuvoje menininkas save vadina Vakarų Europos dailės mokyklos sekėju, kurį 
labiausiai įkvepia senųjų meistrų darbai. Prieš imdamasis iliustruoti „Princą ir elgetą“ P. Kostinas kruopščiai 
ruošėsi skaitydamas istorines knygas ir semdamasis įkvėpimo iš XVI amžiaus meno kūrinių, kad galėtų kuo 
tiksliau atkurti knygoje vaizduojamo laikotarpio scenas, drabužius ir papuošalus. 
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